
 Scheda elettronica a led: luce fissa o intermittente con trasformatore
Electronic card with LED: with or without pre-lighting with transformer
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230 Vac

230 Vac

12/24 Vac/dc

Impostazione Alimentazione
Power Supply Setup

12/24 Vac/dc

Antenna
Collegare al morsetto 
+ con l’anima del cavo 
schermato, collegato 
al ricevitore, un cavo 
rigido di lunghezza:

Connect to the termi-
nal board +, with the 
shielded cable, 
connect to the recei-
ver a cable of length:

17 cm se 433 Mhz 
8.5 cm se 868 Mhz 

+ -

Ricevitore
Receiver

Dichiarazione CE di conformità / EC Conformity declaration / Déclaration de 
conformité / CE Konformitätserklärung / Declaración CE de conformidad

Il costruttore / the constructor / le fabbriquant /
Der Unterzeichnende Administrator / el fabricante
DICHIARA CHE:
DECLARES THAT:
DÉCLARE QUE:
GIBT An: 
DECLARA QUE:

nome prodotto:
name of the product:
nome produit:
Produktname:
nombre de producto: 

IL PRODOTTO E’ COnFORME a quanto previsto dalla direttiva comunitaria:
THE PRODUCT CORRESPOnDS to the european directives:
LE PRODUIT EST COnFORME a ce qui est prévu par la directive communautaire:
DAS PRODUKT EnTSPRICHT den Bestimmungen der EG-Richtlinie:
EL PRODUCTO CORRESPOnDE a las directivas europeas:

2006/42/CE
2004/108/CE 

2006/95/CE

- DIRETTIVA MACCHINE / MACHINARY DIRECTIVE / DIRECTIVE MACHINE / MACHINE EG RECHTLINIE / DIRECTIVA MAQUINARIA
- DIRETTIVA COMPATIBILITA’ ELETTROMAGNETICA (EMC) / EMC ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE / DIRECTIVE COMPATIBILITÉ
  ÉLÉCTROMAGNÉTIQUE / ELEKTROMAGNETISCHES KOMPATIBILITÄT EG RECHTLINIE / DIRECTIVA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA (EMC)
- DIRETTIVA BASSA TENSIONE E SUCCESSIVA MODIFICA / LOW VOLTAGE DIRECTIVE AND CONSECUTIVE CHANGES / DIRECTIVE BASSE
  TENSION ET MODIFICATION SUIVANTS / EG RECHTLINIE FÜR NIEDRIGE SPANNUNG UND WEITERE ÄNDERUNGEN / 
  DIRECTIVA DE BAJA TENSIÓN Y LAS MODIFICACIONES POSTERIORES

LAMP-CAM-FULL
lampeggiante / flashing light /
feu de signalisation /
schwenbar Blinkleuchte /
Lampara de siñalizaciòn

Lampeggio 
Lighting
Clignote
Blinkendes Licht
Relampagueo

Luce fissa
Light fixed
Lumière fixe
Festes Licht
Luz fija

Caractéristique téchnique / 
technische Beschreibung / Características técnicas 

alimentazione / power supply /alimentation / 
stromversorgung / alimentación

12/24 Vac/dc
230 Vac

potenza / power / puissance / Stärke / potencia Watt 1
temperatura d’esercizio / operating temperature 
/ temperature / Betriebstemperatur / 
temperatura de funcionamiento 

0C min/
Max -20°C÷+60°C

Istruzioni ed avvertenze
Instructions

Bedienungsanleitung 
Instrucciones y advertencias
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